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EN: Please keep the USB port dry and clean.
ZH: FRFUSBIR O TIREE.
DE: Bitte halten Sie den USB-Port trocken und sauber.

ES: Por favor, mantenga el puerto USB seco y limpio.

IT:  Siprega di mantenere la porta USB asciutta e pulita.
FR: Veuillez maintenir le port USB sec et propre.
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Press and hold the power button for 3 seconds to power on/off.
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Dricken und halten Sie den Energieknopf 3 Sekunden lang, um ein- oder auszuschalten.

Presione y mantenga presionado el botén de encendido durante 3 segundos para encender o apagar.
Premere e mantenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere o spegnere.
Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre.
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When power off, Press and hold the power button for 5 seconds until LED flashing red and blue to enter
pairing mode.
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Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die Ein-/Aus-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, bis die LED rot und
blau blinkt, um in den Kopplungsmodus zu gelangen.

Cuando se apague, mantenga presionado el botén de encendido durante 5 segundos hasta que el LED
parpadee en rojo y azul para ingresar al modo de emparejamiento.

Quando & spento, premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 5 secondi finché il LED non
lampeggia in rosso e blu per accedere alla modalita di associazione.

Lorsque l'appareil est éteint, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 5 secondes jusqu'a ce
que la LED clignote en rouge et bleu pour entrer en mode d'appairage.
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EN: Press the ANC button to switch Noise Cancelling/Normal/Transparency mode.Press and hold for 2
seconds to switch Noise Cancelling/Normal mode.
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DE: Dricken Sie die ANC-Taste, um zwischen Noise Cancelling/Normal/Transparency-Modus zu wechseln.
Dricken und halten Sie die Taste 2 Sekunden lang, um den Noise Cancelling/Normal-Modus zu wechseln.

ES: Pulse el boton ANC para cambiar entre los modos Noise Cancelling/Normal/Transparency. Manténgalo
pulsado durante 2 segundos para cambiar entre los modos Noise Cancelling/Normal.

IT: Premere il pulsante ANC per alternare tra le modalita Noise Cancelling/Normal/Transparency. Tenere
premuto per 2 secondi per alternare tra le modalita Noise Cancelling/Normal.

FR: Appuyez sur le bouton ANC pour alterner entre les modes Noise Cancelling/Normal/Transparency.
Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour alterner entre les modes Noise Cancelling/Normal.
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FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modil{|cations to this device not explicitly approved by manufacturer could void your authority to operate this
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
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@ g B The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without
triction.
X1 ‘) 1S I« Microphone — % @58 restriction
| J | J | J | J ) CE
Mute (& ] ' %ﬁ x 3 ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.
In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be used in all EU member states.

EN:  x71:Press once EN: Quickly triple-tap the ANC button to toggle microphone mute. EN: Connect the 3.5mm AUX cable to an external device to play audio. EN: Pressthe volume “+” and volume “-” button simultaneously for 5 seconds to reset the headphones. Disposal

@® 1s: Press and hold for 1 second ZH: AR TES + 58 - @5 IEEER Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
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ZH:  x1: B ZH: HUERER =X ANC OB ERNEE, ZH: ET IR 3.5 =K AUX BN T SN DR S B4R, DE: Dricken Sio die L e T SdieL e T eichueltia & Sekunden | g mmm Do not dispose the used appliance together with household waste.
’ ’ : Driicken Sie die Lautstéarke*+"-Taste und die Lautstarke “-"-Taste gleichzeitig 5 Sekunden lang, um die

@ 1s: #F1R DE: Drucken Sie den ANC-Knopf dreimal schnell hintereinander, um die Mikrofon-Stummschaltung Kobfhé ick eVatmaster Consulting GmbH
DE: 1 Einmal driicken umzuschalten DE: SchlieBen Sie das 3,5-mm-AUX-Kabel an ein externes Gerat an, um Audiosignale wiederzugeben. opthorer zurlckzusetzen. EU | REp |Réiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,

@ 1s: 1 Sekunde lang gedriickt halten ES: Presione simultdneamente los botones de volumen “+” y volumen “~” durante 5 segundos para ?:::::ggi:g;:ﬁster.com

N Es: . . . . . . . 3 . . e . . .
Es: - Presione Una vez Presione tres veces rapidamente el boton ANC para alternar el silencio del micréfono. ES: Conecte el cable AUX de 3,5 mm a un dispositivo externo para reproducir audio. restablecer los auriculares. We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/distributors for the
. . . . . . L . . . . «.» «» . o product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product. Therefore, we are not responsible for any

@ 1s: Mantenga presionado durante 1 segundo IT: Premere rapidamente tre volte il pulsante ANC per attivare/disattivare la modalita silenzioso del IT: Collegare il cavo AUX da 3,5 mm a un dispositivo esterno per riprodurre laudio IT: Premere contemporaneamente i pulsanti di volumen “+” e volumen “-" per 5 secondi per ripristinare le after-sales services related to the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/
IT: x1: Premere una volta microfono. ’ ’ ’ cuffie importer/seller shall be solely held responsible

@ 1s: Mantenere premuto per 1 secondo FR: Connectez le cable AUX 3.5 mm a un a ~ e laudi . ; ; “pr “» Operator: Ankbit International Limited

. ; i« foi : fen ot ; : : , ppareil externe pour lire laudio. FR: Appuyez simultanément sur les boutons de volume “+” et volume “-" pendant 5 secondes pour
FR: <1 Appuyez une fois FR: Appuyiz rapidement trois fois sur le bouton ANC pour activer/désactiver la mise en sourdine du i Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
microphone. réinitialiser les casques. i : o
® 1s: Maintenez pressé pendant 1 seconde JP: 35mm AUXT — T )L &SNP IR L (ERzB4ELF T, P BE Y LEE  ORYYERBICEBREIELT. AvRAvE Uty LTR T ;/ljgufact;rer% SheInZdhert\ .ATL;bltkElNeCtrZ:;SélmltedBl d. Xixiang St. B Dist. Shenzhen. Chi
. - - - T B= = - DR EiliSAmeY AW RTR ) Ful o ress: Runfeng Industrial Park, No. aoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist., Shenzhen, China
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